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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie błędnego interpretowania rezolucji 
ONZ nr 2758 przez Chińską Republiką Ludową oraz jej ciągłych prowokacji 
wojskowych wokół Tajwanu
(2024/2891(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje zalecenie z dnia 21 października 2021 r. dla 
Wiceprzewodniczącego Komisji / Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw 
Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa w sprawie stosunków politycznych i 
współpracy między UE a Tajwanem1,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 7 czerwca 2022 r. w sprawie UE wobec zagrożeń 
bezpieczeństwa w regionie Indo-Pacyfiku2,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 15 września 2022 r. w sprawie sytuacji w 
Cieśninie Tajwańskiej3,

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 13 grudnia 2023 r. w sprawie stosunków 
handlowych i inwestycyjnych między UE i Tajwanem4,

– uwzględniając swoje zalecenie z dnia 13 grudnia 2023 r. dla Rady oraz 
Wiceprzewodniczącego Komisji / Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw 
Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa w sprawie stosunków między UE a Chinami5,

– uwzględniając wspólny komunikat Komisji i wysokiego przedstawiciela Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa z 16 września 2021 r. w sprawie unijnej 
strategii współpracy w regionie Indo-Pacyfiku (JOIN(2021)0024),

– uwzględniając „Strategiczny kompas na rzecz bezpieczeństwa i obrony – dla Unii 
Europejskiej, która chroni swoich obywateli, swoje wartości i interesy oraz przyczynia 
się do międzynarodowego pokoju i bezpieczeństwa”, zatwierdzony przez Radę 
21 marca 2022 r. i poparty przez Radę Europejską 24 marca 2022 r., 

– uwzględniając koncepcję strategiczną NATO z 2022 r.,

– uwzględniając oświadczenie rzecznika Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z 14 
października 2024 r. w sprawie niedawnych chińskich ćwiczeń wojskowych,

– uwzględniając oświadczenie ministrów spraw zagranicznych państw grupy G-7 z 3 
sierpnia 2022 r. w sprawie utrzymania pokoju i stabilności w Cieśninie Tajwańskiej,

1 Dz.U. C 184 z 5.5.2022, s. 170.
2 Dz.U. C 493 z 27.12.2022, s. 32.
3 Dz.U. C 125 z 5.4.2023, s. 149.
4 Dz.U. C, C/2024/4174, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4174/oj.
5 Dz.U. C, C/2024/4188, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4188/oj.

http://data.europa.eu/eli/C/2024/4174/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/4188/oj
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– uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Ogólnego Organizacji Narodów Zjednoczonych 
nr 2758 (XXVI) z 25 października 1971 r. w sprawie przywrócenia praw Chińskiej 
Republiki Ludowej w Organizacji Narodów Zjednoczonych,

– uwzględniając art. 7 Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian 
klimatu (UNFCCC) z 9 maja 1992 r.,

– uwzględniając art. 5 obowiązującego regulaminu Zgromadzenia Organizacji 
Międzynarodowego Lotnictwa Cywilnego (ICAO),

– uwzględniając art. 4 Statutu Międzynarodowej Organizacji Policji Kryminalnej 
(Interpol),

– uwzględniając art. 8 i art. 18 lit. h) Konstytucji Światowej Organizacji Zdrowia (WHO),

– uwzględniając art. 136 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że statuty większości organizacji międzynarodowych, których 
zadaniem jest rozwiązywanie globalnych problemów, takich jak zmiana klimatu, 
ochrona zdrowia ludzkiego i zwalczanie przestępczości transgranicznej, w tym WHO, 
UNFCCC, Interpol i ICAO, umożliwiają podmiotom niepaństwowym uczestnictwo bez 
naruszania praw państw członkowskich;

B. mając na uwadze, że Chińska Republika Ludowa (ChRL) w sposób instrumentalny 
wykorzystała rezolucję ONZ nr 2758 jako podstawę prawną swojego stanowiska, 
zgodnie z którym Tajwan jest częścią ChRL, i jako podstawowy element zasady 
„jednych Chin”; mając na uwadze, że rezolucja ONZ nr 2758 nie zawiera słów 
„Republika Chińska” ani „Tajwan”, a jedynie stwierdza, że ChRL będzie reprezentować 
„Chiny” w ONZ; nie zawiera też żadnych ustaleń w kwestii statusu Tajwanu; mając 
jednak na uwadze, że ChRL nadal błędnie interpretuje rezolucję ONZ nr 2758, aby 
zablokować znaczący udział Tajwanu w organizacjach międzynarodowych;

C. mając na uwadze, że UE i Tajwan są partnerami o zbieżnych poglądach, podzielającymi 
wspólne wartości, takie jak wolność, demokracja, prawa człowieka i praworządność; 
mając na uwadze, że UE wciąż zdecydowanie popiera politykę „jednych Chin”;

D. mając na uwadze, że po dorocznym przemówieniu prezydenta Tajwanu Lai Ching-te z 
10 października 2024 r. ChRL przeprowadziła kompleksowe ćwiczenia wojskowe w 
Cieśninie Tajwańskiej 14 października 2024 r., które stanowiły czwartą odsłonę 
wielkoskalowych gier wojennych w ciągu nieco ponad dwóch lat;

E. mając na uwadze, że linia środkowa, dzieląca na dwie części Cieśninę Tajwańską, 
wyznaczona przed wieloma laty w drodze milczącej zgody, miała zmniejszyć ryzyko 
konfliktu przez utrzymywanie samolotów wojskowych z obu stron Cieśniny w 
bezpiecznej odległości, a tym samym zapobiegać tragicznym w skutkach błędom; mając 
na uwadze, że w latach 1954–2020 Armia Ludowo-Wyzwoleńcza ChRL tylko 
czterokrotnie naruszyła linię środkową, ale prowadzone obecnie rutynowe wtargnięcia 
za tę linię pokazują, że Pekin zamierza nieodwracalnie przekształcić istniejące od lat 
punkty odniesienia;
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F. mając na uwadze, że 14 października 2024 r. Chiny rozmieściły również 17 statków 
straży przybrzeżnej, czyli więcej niż podczas poprzednich ćwiczeń wojskowych w maju 
br., kiedy to statki straży przybrzeżnej wykorzystano po raz pierwszy; mając na uwadze, 
że cztery formacje chińskich statków straży przybrzeżnej patrolowały wyspę i na krótko 
wpłynęły na wody Tajwanu; mając na uwadze, że bardzo częste rozmieszczanie przez 
ChRL statków straży przybrzeżnej w Cieśninie Tajwańskiej, które ChRL określa 
mianem misji „egzekwowania prawa”, stanowi wyraźny sygnał suwerenności ze strony 
ChRL, wywiera stałą presję na władze Tajwanu i powoduje niebezpieczny wzrost 
ryzyka kolizji, co stanowi jedną z najbardziej konkretnych oznak zamiaru zmiany status 
quo przez Chiny;

G. mając na uwadze, że pełnoskalowym ćwiczeniom wojskowym ChRL towarzyszą 
cyberataki na władze Tajwanu i inne działania w szarej strefie, takie jak wojna 
kognitywna i prawna oraz dezinformacja, mające zniechęcić ludność Tajwanu, 
podważyć prawo Tajwanu do suwerenności, a ostatecznie wzbudzić przekonanie, że 
zjednoczenie jest nieuniknione;

H. mając na uwadze, że 16 października 2024 r. władze ChRL – powtarzając przełomowe 
przemówienie Xi Jinpinga z otwarcia 20. krajowego zjazdu Komunistycznej Partii Chin 
w październiku 2022 r. – oświadczyły: „Jesteśmy skłonni dołożyć wszelkich starań, aby 
szczerze dążyć do pokojowego zjednoczenia, ale nigdy nie zobowiążemy się do 
rezygnacji z użycia siły”; mając na uwadze, że Xi Jinping określił również stałą presję 
wojskową w Cieśninie Tajwańskiej jako „nową normalność”; mając na uwadze, że 
chińscy dyplomaci zagrozili nawet „reedukacją” ludności Tajwanu po zjednoczeniu;

I. mając na uwadze, że ChRL prowadzi agresywne działania na rozległym obszarze 
regionu Indo-Pacyfiku i stosuje różne stopnie przymusu wojskowego lub wymuszenia 
ekonomicznego, co doprowadziło do sporów z sąsiadami, takimi jak Japonia, Indie, 
Filipiny i Australia;

1. zdecydowanie potwierdza swoje zaangażowanie w politykę „jednych Chin” oraz w 
utrzymanie pokoju i stabilności w Cieśninie Tajwańskiej, w całym regionie Indo-
Pacyfiku i poza nim;

2. wyraża pogląd, że rezolucja ONZ nr 2758 nie ustanawia suwerenności ChRL nad 
Tajwanem; podkreśla, że Tajwan okazał się bardzo wiarygodnym partnerem w 
stawianiu czoła wielu wyzwaniom naszych czasów i wspiera udział Tajwanu w 
posiedzeniach, mechanizmach i działaniach odpowiednich organizacji 
międzynarodowych, w szczególności WHO, UNFCCC, Interpolu i ICAO; apeluje do 
Komisji i państw członkowskich, aby promowały włączenie Tajwanu do takich forów 
międzynarodowych zgodnie z ich przepisami ustawowymi;

3. zdecydowanie potępia praktykę ChRL polegającą na regularnym prowadzeniu 
kompleksowych ćwiczeń wojskowych w Cieśninie Tajwańskiej; wyraża głębokie 
zaniepokojenie rosnącą, nieuzasadnioną mobilizacją straży przybrzeżnej ChRL, co 
potwierdza, że ChRL uznaje wody wokół Tajwanu za własne i zwiększa ryzyko 
wypadków; uważa to za kolejne niepokojące potwierdzenie dążenia Chin do zmiany 
status quo w Cieśninie Tajwańskiej;

4. wyraża głębokie zaniepokojenie przyjęciem wytycznych dotyczących karania 
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„zagorzałych separatystów popierających »niepodległość Tajwanu« za działania 
prowadzące do secesji lub podżeganie do niej”, ogłoszonych w czerwcu 2024 r. 
wspólnie przez Najwyższy Sąd Ludowy, Najwyższą Prokuraturę Ludową, ministerstwa 
bezpieczeństwa publicznego i bezpieczeństwa państwowego oraz ministerstwo 
sprawiedliwości, które mogłyby doprowadzić do nakładania surowych kar za 
przestępstwo secesji, w tym do kary śmierci; zdecydowanie potępia skazanie we 
wrześniu br. jednego tajwańskiego działacza na dziewięć lat więzienia, po aresztowaniu 
go w ChRL w 2022 r., a także ciągłe nękanie Tajwańczyków pracujących i 
mieszkających w ChRL;

5. wyraża zaniepokojenie oczekiwaniem, że Chiny staną się bardziej agresywne militarnie 
w Cieśninie Tajwańskiej, a także w szerzej pojętym regionie Indo-Pacyfiku;

6. apeluje do władz ChRL, aby przywróciły pełne poszanowanie linii środkowej Cieśniny 
Tajwańskiej oraz zaprzestały innych działań prowadzonych przeciwko Tajwanowi w 
szarej strefie;

7. nadal zdecydowanie sprzeciwia się jednostronnym zmianom w Cieśninie Tajwańskiej 
wprowadzanym wbrew woli obywateli Tajwanu; nadal zdecydowanie sprzeciwia się 
również groźbom użycia siły i podkreśla, że wszelkie próby podporządkowania sobie 
Tajwanu przez Pekin wiązałyby się z niezwykle wysokimi kosztami dla ChRL;

8. pochwala Tajwan za niezwykłą demokratyczną podróż, którą podjął w ciągu ostatnich 
30 lat, silnie opartą na wolnościach, praworządności, instytucjach demokratycznych 
oraz wolnych i uczciwych wyborach; podkreśla, że w 2019 r. Tajwan, jako pierwszy 
kraj w Azji, uznał małżeństwa osób tej samej płci; zdecydowanie zachęca Tajwan do 
dalszych działań na rzecz zniesienia kary śmierci;

9. z zadowoleniem przyjmuje bardzo odpowiedzialne reakcje tajwańskiej elity politycznej 
na prowokacje ChRL i wyraża głęboki szacunek dla całego społeczeństwa Tajwanu za 
wyjątkową odporność i siłę;

10. z zadowoleniem przyjmuje ostatnie doroczne przemówienie prezydenta Lai Ching-te, 
który również zaapelował do Chin o współpracę na rzecz pokoju; uważa, że jest to 
pozytywna oznaka dążenia do większej jedności na scenie politycznej Tajwanu; 
podkreśla, że suwerenność Tajwanu znajduje poparcie na całej scenie politycznej, a jej 
najlepsze wyrazy to przeprowadzanie wolnych i uczciwych wyborów oraz dojrzałość 
tajwańskiej demokracji;

11. podkreśla, że UE i Tajwan są partnerami o zbieżnych poglądach i podzielają wspólne 
wartości, takie jak wolność, demokracja, prawa człowieka i praworządność, co czyni z 
Tajwanu strategicznie ważnego partnera UE w regionie Indo-Pacyfiku;

12. przyznaje, że zasada „jeden kraj, dwa systemy” nie daje żadnej wiarygodnej 
perspektywy utrzymania status quo w Cieśninie Tajwańskiej; podkreśla potrzebę 
dalszego rozwijania stosunków między UE a Tajwanem, których centralnym elementem 
jest utrzymanie pokoju i demokracji;

13. podkreśla, że dialogowi musi towarzyszyć odstraszanie; podkreśla zatem, że należy 
określić pełną i wielowymiarową strategię, która zagwarantowałaby, że jakiekolwiek 
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jednostronne zmiany status quo w Cieśninie Tajwańskiej byłyby dla ChRL zbyt 
kosztowne;

14. z zadowoleniem przyjmuje oddelegowanie urzędnika łącznikowego do Europejskiego 
Biura Ekonomiczno-Handlowego na Tajwanie, aby koordynował wspólne działania na 
rzecz zwalczania dezinformacji i ingerencji, co stanowi pierwszy ważny krok w 
kierunku pogłębionej współpracy między UE a Tajwanem, oraz wzywa UE do dalszego 
pogłębiania współpracy z Tajwanem w tej kluczowej dziedzinie;

15. podkreśla, że należy położyć większy nacisk na działania ChRL w szarej strefie 
przeciwko Tajwanowi oraz ponownie okazać poparcie UE dla odporności 
społeczeństwa Tajwanu i ogólnie demokracji; w związku z tym zachęca do głębszej 
wymiany handlowej, naukowej i kulturalnej oraz interakcji politycznej na możliwie 
najwyższym szczeblu, a także do intensyfikacji dyplomacji parlamentarnej i wizyt 
parlamentarnych; priorytetowo traktuje utworzenie wspólnej przestrzeni obywatelskiej z 
Tajwanem przez wspieranie wymiany i wspólnych działań z tajwańskim 
społeczeństwem obywatelskim i organizacjami medialnymi; podkreśla znaczenie 
międzyludzkiego wymiaru tej współpracy;

16. podkreśla kluczową rolę Tajwanu w globalnym łańcuchu dostaw kluczowych sektorów 
zaawansowanych technologii, w szczególności półprzewodników; z zadowoleniem 
przyjmuje niedawne projekty inwestycyjne realizowane przez tajwańskie 
przedsiębiorstwa w niektórych państwach członkowskich i podkreśla znaczenie 
dalszego pogłębiania inwestycji Tajwanu w UE dla bezpieczeństwa tego kraju; wzywa 
Komisję i państwa członkowskie do rozpoczęcia prac nad umową z Tajwanem w 
sprawie odpornego łańcucha dostaw lub innymi umowami dwustronnymi w celu 
pogłębienia stosunków gospodarczych; podkreśla potencjał współpracy w zakresie 
polityki monitorowania bezpośrednich inwestycji zagranicznych oraz w zakresie 
zwalczania wymuszeń ekonomicznych i działań odwetowych;

17. podkreśla, jak ważne jest przestrzeganie prawa międzynarodowego, w szczególności 
Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza i jej postanowień dotyczących 
zobowiązania do rozstrzygania sporów środkami pokojowymi, oraz zachowanie 
wolności żeglugi i przelotu;

18. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich 
ONZ oraz rządowi i zgromadzeniu ustawodawczemu Yuan Tajwanu.


